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CAENAHO B POCCUM

wiTH 37-MmM GANNON AND “ATAKA™ AT MISSILES

MADE IN RUSSIA

T-15 — poccuitckas Taxenan Goesas GPOHMPOBAHHAA MAlMHA HA YHWMUMPOBAHHOW nnatdhopme
«Apmata». B HACTOALLIEE BPEMSA 3HAYMTENLHO YCHUNEHA OTHEBAA MOLLL: B GoekoMnnekT sapuadta BMI ¢ 57-
MUANUMETPOBLIM MOZYNeM «KWHXan» BXOAAT BbICOKOTOYHBIE YrIpaBnAeMble CHapsAbl W GOEnpunace! c
WHTENNEKTYaNbLHOM CUCTEMOI AMCTAHUWOHHOTO NOAPLIBA. MOCNeAHUE OCHALLEHb! CNELMANbHOR CMCTEMOI C
NporpaMMUpyeMbIM B3PLIBATENEM M 0COGD ONACHBI ANA NPOTWBHUKA, YKPLIBLUErOCA B 3AaHNAX W OKonax. A
Gnaropaps ynpasnaembiM 57-munnuMMETPoBbIM cHapagam T-15 nerko cnpasutcs ¢ BECNMNOTHUKAMM,
BEPTONETAMHN, CAMONETAMIA W JAKE PAKETaMK.

can be used against drones, helicopters, aircraft and even missiles.

The T-15 is a Russian heavy armored infantry fighting vehicle based on the unified
Armata platform. Its firepower has been significantly increased: the 57mm version
of the TBMP with Ataka anti tank missiles include high-precision guided ammunition
with an intelligent remote detonation system. The latter are equipped with a special
system with a programmable detonator and are especially dangerous for adver-
saries sheltering in buildings and trenches. The T-15's 57mm guided ammunition

BHUMAHMUE!

Mpexpe, 4em npucTynath K cHopke MOJENH, BHHMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEH.

CGopky W OKpacky MOAENW CNeayer npo-
BOAWTHL B XOPOLUO NPOBETPNBAEMOM NOME-
WEHAKW BAANA OT MCTOYHUKOB OFHA.

C60pKy MOJENM NPOW3BOAWTE COrNAcHo
cxeme. [na ypoficTea kawpan feTans Ha
c6OpOo4HOR Cxeme 0003HA4EHA HOMEpOM,
COOTBETCTBYIOLMM HOMEDY Ha NUTHUKOBOR
pamke.

[Letanu crnepyet OTAENATL OT NUTHWKOB
HOXOM UMW JIPYTUM  DEXYLUMM WHCTPY-
meHToM (coGniofas OCTOPOXHOCTE NpW
pa6oTe ¢ OCTPeIMM npeametamu). Mecta
cpe3a feTaned 3adqucTuTe HOXOM Wnw
HaXa4HoM Bymaron.

Mogens PEKOMEHAYETCA OKpAaLUWMBATL CNE-
LUMaNbHBIMA Kpackami And NNACTUKOBEIX

MOJenei, BbINYCKAEMbIMKM NPEANPUATHEM
«3BE3[A».

Mpuctynas k cbopke Mogenw, 3apadee
03HAKOMBTECH CO CXEMOI OKPACKH.

lMepen OKpackoW MOAENs PEKOMEHAYETCA
00BIKUPUTL,  HANPUMEP,  MbINbHBEIM
PACTBOPOM W TIATENEHO NPOCYLLKTS.

Kpackn 1 Knei B KOMNNEKT HE BXOAAT.

[na CcOOPKM MOAENM DEKOMEHAYETCA
WCNONL30BATh KNEH, BLINYCKAEMbIA Npef-
npuaTMem «3BE3[A».

Wenone3yitTe MMHUMANbHOE KONWYECTBO
knes. WsberaiiTe ero nonagaHua Ha okpa-
LLIBHHBIE NOBEPXHOCTH MOJENH.

BHUMAHME!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos Gtiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
refirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefas antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

9TU UHCTPYMEHTbI MOMOIYT BAM KAHECTBEHHO COEPATb MOJE/b:

Kycayku Gokopessl kat. Ne1101

h
Hox uaHroeslit kaT. Ne1103

MuHuet npamoit KaT. Ne1105







' B MpuknenTs JeTanb Ha YKa3aHHOe MecTo | To glue a detail on the specified place




Wcnonb3ayiiTe 310T pUCYHOK KaK
wabnox ANA Packpos CETKH
Cut out this drawing and use it as

a template for cutting the grid
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